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Pi{e: Vladimir Tupanjac

KOSOVO: LOST&FOUND
Kosovska umetni~ka scena vi|ena iz Srbije

From New York to India name Sislei Xhafa is heard

In the bienalle who is the best our national hero Sokol Beqiri

Berlin is asking and Istanbul too who is this Erzen Shkololli

(Lulzim Zeqiri, Heroes, video, 2003 - citati prema engleskim titlovima)

Jedna od tvrdnji koju Shkelzen Maliqi iznosi u svom eseju „O normalno-

sti“ iz 2000. godine, tvrdnja sa kojom je i Beograd morao da se slo`i, jeste

„da se Kosovo svetlosnom brzinom udaljava od Srbije“. Uprkos neminov-

nom procesu etni~kih i teritorijalnih fragmentacija, Maliqi ostavlja malu

mogu}nost za ono {to bi u skora{njoj budu}nosti za njegovu generaciju bi-

le situacije ponovnih susreta i suo~avanja, naravno u sasvim izmenjenim

okolnostima. Ono {to sledi, na neki na~in ga i demantuje i potvr|uje - ve}

u jesen 2002. organizovana je prva u seriji tzv. velikih balkanskih izlo`bi

koje su kosovske i srpske umetnike predstavile u zajedni~kom kontekstu. 

KA BALKANSKOJ AVANGARDI

Ukoliko posmatramo razvoj politi~kih doga|aja i njihovu refleksiju na

umetni~ku i kulturnu scenu posle 1990. u Srbiji i na Kosovu, izvesne su

analogije tipskih pojava i sinhronicitet njihove

uslovljenosti: ako govorimo o paralelnim mre`ama

institucija, ugro`enim medijima i mehanizmima

razmene informacija uop{te, to je na neki na~in za-

jedni~ko i gotovo istovremeno za obe sredine. Bez

namere da se uspostavi direktna jednakost izme|u

vrlo te{kih uslova ̀ ivota na Kosovu i zna~ajno razvi-

jenije infrastrukture i utemeljenije umetni~ke scene

u Srbiji, krajnji ishod koji se o~ituje u izolovanim

zonama delovanja i marginalizovanim i ograni~e-

nim mogu}nostima kritike, su{tinski se ~ini kao ve-

oma sli~an.

Odatle se i sama praksa najmla|e generacije kosov-

skih umetnika (koju Rene Block prepoznaje kao

centar savremenih avangardnih stremljenja u

umetnosti na Balkanu) mo`e prihvatiti kao idealan

case study za sve, i ne samo mlade umetnike, kriti-

~are i kustose u Srbiji danas. Da bismo shvatili okvir

u kom se ova praksa realizuje potrebno je da se upo-

znamo sa okolnostima edukativnih, izlaga~kih i te-

orijskih aparata koji danas funkcioni{u na Kosovu i

to se ~ini kao prvi korak u budu}oj razmeni.

Sa druge strane, nu`no je da se us-

postavi odnos prema doga|ajima u

proteklih desetak godina, koji se

mogu smatrati zajedni~kim za oba

kulturna prostora i obe umetni~ke scene. Osim go-

stovanja umetnika, teoreti~ara, aktivista i zajedni~kih projekata, u ne-

potpunu hronologiju koja sledi, uvr{teni su i radovi srpskih umetnika,

~ija je namera bila da problematizuju imaginarni, simboli~ki i fizi~ki pro-

stor Kosova u ovda{njoj kolektivnoj svesti.

PRI[TINA-BEOGRAD-PRIZREN-KRU[EVAC-CETINJE-...: 

DELIMI^NA HRONOLOGIJA

�Milica Tomi} izla`e video-instalaciju XY Ungelost na II godi{njoj izlo`bi

SCSU u Beogradu (na samom po~etku upu}eni smo na datum - 28. mart

1989, dan kada je na demonstracijama u Pri{tini ubijeno 33 ljudi).

� Izlo`ba „Përtej“ je tokom juna 1997. postavljena u Centru za kulturnu

dekontaminaciju u Beogradu. Izlo`eni su radovi Magzuta Vezgishija,

Mehmeta Behlulija, Sokola Beqirija i kompozitora Ilira Bajrija, ku-

stos izlo`be je Shkelzen Maliqi, a organizatori su Centar za savreme-

nu umetnost, Fond za otvoreno dru{tvo i CZKD. („Përtej“ na albanskom

zna~i nad, preko, onkraj, s one strane.)

� Vreme u tri nastavka, u decembru 2000. i januaru 2001. godine obja-

vljuje tekst Shkelzena Maliqija „O normalnosti“ koji izaziva uglavnom

negativne reakcije u beogradskim intelektualnim krugovima. Naslov

eseja kasnije }e biti preuzet od strane autora izlo`be „Umetnost u Sr-

biji, 1989-2001“, koja je realizovana u Muzeju savremene umetnosti

u Beogradu u jesen 2005.

� Izlo`ba „Slika“ Nikolete Markovi} planirana za april 2003. u prostoru

Umetni~ke galerije u Kru{evcu otkazana je 10 dana pred otvaranje od-

lukom direktorke kru{eva~kog Narodnog muzeja (u ~ijem je sastavu

galerija). Autorka je nameravala da, izme|u ostalog, izlo`i foto-mon-

ta`u prizora na kom je na centralni gradski spomenik (posve}en ko-

sovskim herojima Balkanskih ratova) aplicirana albanska zastava. Ovaj

rad je kasnije u{ao u selekciju 37. Zimskog salona u Herceg Novom ku-

stosa Branislava Dimitrijevi}a. Usled neslaganja sa lokalnim organi-

zatorima, ~ije su zamerke upu}ene na „vi{ak politike i manjak umet-

nosti“, Dimitrijevi} se povla~i sa mesta kustosa, a njegova selekcija,

uklju~uju}i i rad Nikolete Markovi}, kasnije je izlo`ena u cetinjskom

Narodnom muzeju.

� Branislava An|elkovi}, kao jedan od kustosa 2. Bijenala u Tirani (le-

to 2003), u svoj segment izlo`be uklju~uje i dva umetnika sa Kosova:

Erzena Shkolollija i Sokola Beqirija. (Ostali umetnici u njenoj selek-

ciji su Goranka Mati}, Igor Grubi} iz Hrvatske i Matej Bejenaru iz Ru-

munije.)

� Nikoleta Markovi} ulazi u realizaciju projekta „Kosovka devojka“. Rad

je zami{ljen kao otvorena situacija dijaloga u kojoj pozvani sagovor-

nici odre|uju mesto i kontekst u kom }e umetnica odigrati ulogu „Ko-

sovke devojke“. Snimljena su 3 od planiranih 20 portreta. Je-

dan od portreta umetnice u kostimu „kosovke devojke“ sa

protiv-po`arnim aparatom snimljen je ispred Bajrakli d`a-

mije, dan posle njenog spaljivanja u martu 2004. godine. 

� U maju 2004, u Pri{tini je odr`ana me|unarodna radionica pod nazi-

vom „Art without borders“ i uz u~e{}e petnaestak mla|ih umetnika sa

Kosova, iz Albanije, Srbije i Makedonije. Nikoleta Markovi} u posled-

njem trenutku odlu~uje da ipak ne putuje u Pri{tinu, {alje pismo obra-

zlo`enja svoje odluke i rad Lost & Found kojim u formi oglasa poku{a-

va da prona|e vlasnika upalja~a sa obele`jima OVK, prona|enog u oko-

lini Vranja. Oglas je objavljen u dnevnom listu Koha Ditore.

� Albert Heta izvodi rad „Ambasada Republike Kosovo, Cetinje, Srbija i

Crna Gora“ na 5. bijenalu na Cetinju, u avgustu 2004. Na zgradu biv{eg

poslanstva Kraljevine Srbije aplicirani su tabla, grb i zastava Albani-

je. Posle velikog medijskog pritiska i po{to je rad i fizi~ki o{te}en, di-

rektor Bijenala Petar ]ukovi} odlu~uje da ga ukloni sa izlo`be tj. iz jav-

nog gradskog prostora. Princ Nikola Petrovi}, osniva~ Cetinjskog bi-

jenala javno se izvinjava crnogorskom narodu isti~u}i da je u aktuel-

nom politi~kom kontekstu rad „neodgovaraju}i“ i „opasan“.

� Po~etkom septembra 2004, film Pretty Diana beogradskog reditelja

Borisa Miti}a dobija nagradu za najbolji dokumentarni film na me|u-

narodnom festivalu Dokufest u Prizrenu (predsednik `irija je poznati

kosovski umetnik Sislei Xhafa). Prvi red u publici je, na zahtev redi-

telja, tokom projekcije ostavljen prazan u znak uspomene na one ko-

je su oti{li iz grada. Mediji su preneli da je pobedni~ki govor pozdra-

vljen aplauzom ~ak i pre simultanog prevoda na albanski.

� Pri{tinski dnevnik Koha Ditore posle nekoliko godina pauze objavljuje

tekst jednog beogradskog autora - u pitanju je tekst Branimira Sto-

janovi}a „Vic i njegov odnos prema dr`avi“ u kom su analizirane razli-

~ite implikacije cetinjskog rada Alberta Hete.

� Tokom simpozijuma organizovanog u programu 45. Oktobarskog salona

ispostavlja se da je rad Ambasada... Alberta Hete prvobitno bio u selekci-

ji Ande Rothenberg, ali da je (po njenom priznanju) posle konsultacija sa

doma}inima iz Beograda ona odlu~ila da ga povu~e. Anda Rothenberg ni-

je pristala na kvalifikaciju ovog slu~aja kao slu~aja cenzure od strane or-

ganizatora. Po priznanju Alberta Hete, komunikacija sa organizatorima je

tokom priprema Salona jednostrano i bez obja{njenja prekinuta. Tokom

diskusije na simpozijumu iznose se sasvim opre~na mi{ljenja, ali ve}ina se

sla`e da je u pitanju „lo{, pamfletski rad“ i da umetnik „treba da kritikuje

prilike u svojoj sredini“. Na osnovu audio-zapisa diskusije, Heta }e kasni-

je izvesti svoj osamnaestominutni video rad Belgrade talk, kombinuju}i

zvuk iz Beograda i prazan, stati~an, crni sadr`aj ekrana.

� Na istom Oktobarskom salonu, jedna od nagrada dodeljena je albanskom

umetniku Anriju Sali za video rad Burek. (Pored ovog, Sala je u Beogra-

du izlagao i svoje radove Pejsa` koji nedostaje 2001. i Naturalmystic 2005.

godine, oba puta u MSUb.)

� U katalogu izlo`be „O normalosti, umetnost u Sr-

biji 1989-2001“ uz napomenu autora izlo`be da

je bilo „nemogu}e i neadekvatno“ izlo`iti njihove

radove u Beogradu, objavljeni su inetrvjui sa ~e-

tvorIcom kosovskih umetnika (Behluli, Beqiri,

Heta, Shkolloli). Na zajedni~ko pitanje o tome

{ta misle o eventualnom izlaganju u Beogradu,

samo je Albert Heta izrazio spremnost na to.

� U septembru 2005, rad XY Ungelost Milice Tomi}

izlo`en na grupnoj izlo`bi „History Started play-

ing with my life“ u Nacionalnoj galeriji u Pri{tini.

� Na razgovor o radu Ambasada... Alberta Hete, ko-

ji u Beogradu poku{ava da organizuje grupa umet-

nika i teoreti~ara, dolazi samo nekoliko novinara.

� U oktobru 2005, u rezidencijalnom programu KC

Rex „Belgrade Correspondent“ boravi mlada ko-

sovska umetnica Flaka Haliti.

� U februaru 2006, umetnici Alban Muja i Lulzim

Zeqiri i sociolog Sezgin Boynik gostuju u novoo-

tvorenoj galeriji „Kontekst“ u Beogradu. Posle pre-

zentacije radova, tokom diskusije, postavljaju se

razna pitanja, a najvi{e vremena odlazi na diskusi-

ju o Hetinom radu na Cetinjskom bijenalu 2004.

� Jakup Ferri, na poziv Renea Blocka, izla`e svoje crte`e iz serije Bez

naziva na beogradskom Oktobarskom salonu 2006. (naslov izlo`be je

„Umetnost, `ivot i pometnja“).

� Dobitnik nagrade „Mangelos“ za najboljeg mladog umetnika u Srbiji

za 2006, Sini{a Ili}, u~estvuje u zajedni~koj izlo`bi sa nagra|enim

mladim umetnicima Slova~ke, BiH, ^e{ke, Hrvatske, Makedonije, Slo-

venije i Kosova. Ovo je prvo pojavljivanje nekog umetnika iz Srbije na

izlo`bi u Pri{tini posle 1999. Na otvaranju izlo`be u Umetni~koj gale-

riji Kosova, govorio je i kosovski premijer Agim ^eku.

� Beogradski magazin Prelom u svom izdanju na engleskom (broj 8) ob-

javljuje polemiku Sezgina Boynika i Borisa Budena (o reprezentaciji

kosovskih albanaca po~etkom devedesetih) i tekst Slobodana Kara-

mani}a „Kosovo after Yugoslavia“�

Napomena: U hronologiji su izostavljeni projekti koji su na sadr`ajnom i ikonografskom

planu komunicirali sa predstavama Kosova, Kosovskog boja i sl. poput slike Predraga

Ne{kovi}a Kosovka devojka iz 1990, digitalne grafike ^edomira Vasi}a Final Solution iz

1999. Potrebno je pomenuti i performans Sa{e Stojanovi} Poslednji poku{aj le~enja ze-

mlje izveden u Pri{tini 1998. i odlaske umetni~kog kolektiva Led Art u Pri{tinu tokom de-

vedesetih i neuspele poku{aje izlaganja sa tamo{njim umetnicima.
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Pi{e: Sa{a Sojki}

KNJIGE U [AKE!

U po~etku be{e Re~. [to }e re}i, izdava~ka strategija Fabrike knjiga za-

pravo je logi~an produ`etak procesa zapo~etog u septembru 1999. go-

dine, kada - usled svesti da je bavljenje ~istom knji`evno{}u obesmi-

{ljeno i opasno autisti~no u sredini kojom vedre i obla~e agresivni za-

govornici etni~ki ~iste knji`evnosti - dolazi do presudnog zaokreta u

koncepciji ovog ~asopisa. Ve} slede}e godine pokrenuta je edicija RE^,

s ciljem da se osionom guslarskom neoromantizmu u srpskoj knji`ev-

nosti i kulturi parira publikovanjem birane teorijske literature i eseji-

stike, i na taj na~in stvori kontekst, kako za re{avanje akutnih „dru-

{tvenih pitanja“, tako i za razumevanje nastojanja mla|ih pisaca (po-

put Vuleta @uri}a) da knji`evno uobli~e nedavnu sirovu pro{lost. O re-

zultatu predo~ene delatnosti (vi{e od 80 objavljenih knjiga) ~itaoci se

mogu detaljnije obavestiti na www.fabrikaknjiga.co.yu, a ja }u poku-

{ati da u par poteza ocrtam profil ove ku}e.

Jedan od urednika Fabrike, Dejan Ili} smatra da je pokreta~ki motiv

njihove delatnosti dobro obrazlo`en u knjizi Slu~aj Jugoslavija, gde Ne-

nad Dimitrijevi} konstatuje da je re`im, „koji je proklamovao ‘ujedi-

njenje svih Srba’“, doveo do „moralne katastrofe“ i razaranja postoje-

}ih identitetskih obrazaca, i ukazuje na neophodnost „afirmacije alter-

nativnog mi{ljenja“ o doga|ajima s kraja XX veka: „Umesto prihvata-

nja selektivnog ~itanja pro{losti koje nastoji da re-mode-

luje istoriju falsifikuju}i kontinuitet i tradiciju, neophod-

no je pokrenuti pitanje moralne odgovornosti, pokazuju}i

da nakon rata kontinuitet vi{e nije moralno prihvatljiv, te

da je neophodno tra`iti nove odgovore na pitanja na{eg

identiteta.“

Prihvatanje moralne odgovornosti pre svega zna~i izlazak

iz poricanja i suo~avanje sa zlodelima po~injenim u na{e

ime. U temeljnoj studiji Stanje poricanja, Stenli Koen ovu

kompleksnu psiholo{ku pojavu analizira u rasponu od li~-

nog do kulturnog (tj, kolektivnog) poricanja, i zaklju~uje:

„Poricanje - u smislu isklju~ivanja svesnosti o patnjama

drugih ljudi - jeste normalno stanje. (...) Teorijski problem

nije: ‘za{to se isklju~ujemo’; ve}: ‘za{to se nekad ne isklju-

~ujemo’. Empirijski problem nije u otkrivanju jo{ ve}eg

broja dokaza o poricanju, ve} u otkrivanju uslova u kojima

se informacija priznaje i na koju se reaguje. Politi~ki pro-

blem je to kako stvoriti te uslove. (...) umesto da pitamo

za{to se ve}ina ljudi bez razmi{ljanja pokorava autorite-

tu, potrebno je da stalno imamo u vidu konzistentnu ma-

njinu - na kraju krajeva, to je skoro jedna tre}ina - onih ko-

ji odbijaju da se pokore.“

Efikasan na~in afirmacije alternativnog mi{ljenja predsta-

vlja upravo upoznavanje javnosti sa radom nepokornih po-

jedinaca, kako doma}ih (Aleksandar Molnar, Laslo Vegel,

Stojan Cerovi}, Vojin Dimitrijevi}...), tako i onih iz redova „neprija-

teljskog Drugog“ (~ime se podriva najbitnije upori{te nacionalisti~-

kog identiteta). U tom smislu, od neprocenljivog je zna~aja {tampa-

nje izabranih dela Dubravke Ugre{i} (pogotovo Kulture la`i, klju~ne

esejisti~ke knjige devedesetih), kao i izabrane kratke proze Viktora

Ivan~i}a Robi K. 1984-2006., „najveselije i najlucidnije demistifikaci-

je vremena u kojem su Humanost i Moral ustupili mesto Naciji i Nov-

cu“. Po|imo korak dalje. Udahnite duboko. Blasfemi~no „pohrva}e-

na“ recenzija na pole|ini (za ovda{nje akademske standarde ~udesne)

studije Predraga Brebanovi}a Podrumi marcipana: ~itanje

Bore ]osi}a - u kojoj se ka`e i to da ova knjiga „u sredi{te knji-

`evnohistorijskih i knji`evnokriti~kih interesa vra}a za srp-

sku knji`evnost bitnog, ali u poslednjoj deceniji i pol sasvim

zanemarenog pisca“ - predstavlja smelo ispoljavanje svesti o

neophodnosti reintegracije jugoslovenskog kulturnog prosto-

ra. Iako neiskazana, ova svest (kao generator iz podruma)

napaja svako slovo Brebanovi}evog teksta, {to se, s jedne

strane, o~ituje u ponovnoj aktuelizaciji potisnute tradicije ~i-

ju okosnicu ~ine Miroslav Krle`a i Marko Risti}, a s druge, u

otvorenom nadovezivanju na knji`evno-teorijsku misao Sve-

tozara Petrovi}a (tako|e skrajnutog, ali ne i zaboravljenog,

jer iz {tampe uskoro izlazi ~etvrti tom njegovih sabranih de-

la; pogodite ko je izdava~:)

Ne ostaje mi, avaj, prostora da ka`em ne{to vi{e o prevede-

noj knji`evnosti koja u Fabrici izlazi (beletristika se od 2003. godine

publikuje u zasebnoj ediciji DANiNO], urednice Slavice Mileti}). Mo-

glo bi se pokazati kako i ona, skupa sa stru~nom stranom literaturom

(vidi, odmah vidi Ketrin Verderi [ta je bio socijalizam i {ta dolazi po-

sle njega?), jednako delotvorno razbija stereotipe, izmi~u}i tako i dru-

gi oslonac nacionalisti~kog identiteta: antievropski diskurs. No, gde

ja stadoh...

Sve u svemu, ispostavlja se da Fabrika knjiga nije ni{ta drugo do doma}i

izdanak dobre, stare i `ilave humanisti~ko-prosvetiteljske loze, a glavni

nauk ove tradicije glasi: ugaoni kamen zdravog kolektivnog identiteta

~ine slobodne i obrazovane individue. Stoga: knjige u {ake, i na posao �

Pi{e: Aleksandar Novakovi}

TAMNI SJAJ 
SRPSKOG FILMA

Dokumentarni film je u Srbiji, ~ini se, najlak{e snimiti. Zabluda po kojoj

je dovoljno zare|ati po rizi~nim lokacijama i snimati u`ase poti~e upra-

vo iz RTS-ovske psihologije koje je uzela svoj danak 90-ih pro{log veka.

Zapravo, dokumentarni film, iskren, ogoljen, bez pretenzija ali i sa ja-

snom porukom najte`e je snimiti. Janko Baljak je, po~ev od Vidimo se u

~itulji devedesetih preko Anatomije bola 1 i 2, na granici dva mileniju-

ma, pa zaklju~no sa najnovijim, Vukovar - poslednji rez, opisao pun krug

balkanskog u`asa, izla`u}i ni{ta vi{e do ogoljene ~injenice sa samo jed-

nom (i dovoljnom porukom) - ovakav pakao se, sa bilo koje strane, ne

mo`e opravdati. 

Da tranziciona budu}nost nije ba{ svetla, pokazao je Mladen \or|evi}

sa svojim Made in Serbia. Daju}i svom ostvarenju intrigantnu, poluigra-

nu formu u kojoj glavni junak-narator traga za svojom omiljenom srp-

skom porno glumicom i, na kraju, i sam postaje deo porno filma, \or-

|evi} nam ukazuje na to gde se ova zemlja danas nalazi i koliko zapravo

podse}a na sirotinjsku porno produkciju sa milionima statista-volonte-

ra. Rame uz rame sa Baljkom i \or|evi}em je i Boris Miti} sa svojom

Pretty Dianom. 

Pri~u o savremenom igranom srpskom filmu ne mo`emo druga~ije

pri~ati nego hronolo{ki, po~ev{i od Mi{e Radivojevi}a, jednog od

njegovih uzornih predstavnika koji se po~etkom sedamdesetih pro-

{log veka izdvojio sirovim i originalnim, urbanim pristupom. Radi-

vojevi}evo Bu|enje iz mrtvih, na prvi pogled bud`etom i lokacijama

sku~en film, sna`na slika raspadaju}e zemlje i njene sredove~ne de-

ce, izgubljene u bombardovanju NATO-a, predstavljao je jednu od

najve}ih provokacija Festa 2005. godine. Patricid, uni{tavanje oli-

~eno u Titovoj (ukradenoj) ka{ici koja se prenosi sa oca na sina, {o-

kantne scene (za doma}i film) - ni u jednom od ovih postupaka nema

senzacionalizma, samo `elja da se prekine izvitoperena pri~a koja,

uprkos `eljama reditelja, i dalje traje. 

Jug-jugoistok Milutina Petrovi}a, reditelja srednje generacije, ~iji

je film Zemlja istine, ljubavi i slobode, oven~an „Fazbinderovom“ na-

gradom, u bioskopima gledalo dve hiljade ljudi (toliko o verziranoj

beogradskoj publici!), predstavlja Srbiju posle atentata na Zorana \in-

|i}a. Slike paranoje, teorija zavere, me|unarodne {pijuna`e, jeftini tra-

~evi o vanbra~noj deci, sve {to je izgledalo zaboravljeno ili marginalizo-

vano, ponovo je pokuljalo napolje. Dodu{e, problem je jo{ podmukliji:

brutalno dru{tvo, ratni~ko i pornografsko, dobija novu dimenziju, oli-

~enu u seriji Nikad izvini a ono oko ~ega se stranke i interesne grupe bo-

re je najve}i McGuffin na kojem bi nam i Hi~kok pozavideo. 

Na prvi pogled izvan bilo kakvog politi~kog anga`mana, Kad porastem

bi}u Kengur Ra{e Andri}a je duhovita vo`dova~ka pri~a o „obi~nim“ lju-

dima u stalnoj potrazi za osve`iva~em vazduha u svojim zagu{ljivim `i-

votima. Ipak, zemlja u kojoj je ponekad bolje d`abe sedeti nego d`abe

raditi (bez prihoda ali i bez rashoda), ra~unati na puku sre}u u sportskoj

kladionici ili ortaka u inostranstvu, zemlja ~ije ime opu{teno izgovara-

te samo kad navijate za nju, ostala je ista. U ovom filmu nema velike,

istorijske pri~e, otkrivanja u`asa koji su u nju zakopani, ali je zato ot-

kriveno ne{to drugo - vreme oteto generacijama ro|enim izme|u 1965.

i 1975. godine dok otima~ina i dalje traje. 

A onda, kad pogledate nabrojane filmove, rediteljska imena, koja stoje

iza njih sigurno pomislite: „Kako su crni! A ima li tu ne~eg onako, le-

pog?“. Ostvarenja u kojima su svi lepi, i glumci i pri~a, slatkasto-predvi-

dljiva, koja se snimaju za mesec i manje, u kojima se veli~a „pusto tur-

sko“, „zaumno srpsko“ ili reciklira kredit iz davnih osamdesetih, pred-

stavljaju najve}u ironiju u istoriji proma{aja. I zaista, u nepreglednoj

tami „{arenog“ srpskog filma „crno je lepo, crno sja“�
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Pi{e: Sa{a ]iri}

RETRONOMIJA
4+1, neutuljeni sjaj(i)

Te 2004. Andri}evu lentu poneo je „if“ pripoveda~ za prozoidne love stories. (O biv{im kriti~arima samo dobro.) A te godine (pomenu-

la se i povratila se vazda), kao ne pamtim kada pre, bilo je bar 4 boljih knjiga pri~a. A evo i kojih:

Ljiljana \ur|i} (Stadijum ogledala i druge pri~e, Rad) - visprena, te~na, razorna poetika gneva i ga|enja; samosvesna pozi-

cija jakog i kad{to cini~nog `enskog subjekta naracije; proza iskliznu}a iz struje; `rvanj sarkazma nad bedom savremenosti.

Nemanja Mitrovi} (Nerasvetljeni Svetozarov nestanak, Geopoetika) - za~udne minijature; apsurdi, kola~i i nonsensi; jezi~ko-narativni kristali; crni hu-

mor u srcu `anr-sli~ica; brutalnost u pretkomori fantastike; majstorski touche mikro-devijacije koja menja poredak kaleidoskopa pri~e.

Aleksandar Gatalica (Beograd za strance, Filip Vi{nji}) - po okon~anju veka, i pola decenije pride, vi{e groteskna fantastika nego satiri~na pripoved-

na poslanica; autonomna inventivnost koja podsti~e tra`enje repetea.

Enes Halilovi} (Potomci odbijenih prosaca, Rad) - zanemarimo kapilarne pojave nastavka i vratimo se po~etnoj zate~enosti otkri}em autorskog ime-

na. (Post)modernizovana tradicija Sijari}a i Savi}a, Me{e i vukovskih narodnih pripovijesti; urbanost crnog humora u ramu

obi~nih situacija i govornih portreta; obi~aji i nasle|e naspram neobi~nih navika i nameta novog vremena; izme{ten reali-

zam novopazarskog kultur-geotopa.

Te 2002, kada se srpski roman vratio barem 2 decenije unatrag, u benignu varijantu modernizovanog realizma koji posr}e u

komi~no-anahronoj borbi sa tematskim avetima komesara, do|o{a, neuzorane ledine i neukopanog o~ka, jedan istinski dragulj

pro{ao je gotovo nepomenut. Zbog jezika (?), pogre{nog entiteta ili greha o(p)stanka u hiljadudnevno opsednutom gradu,

koji Valter nije branio ve} je blagosiljao zagluhnute tobd`ije, tek trijumfalni ulazak u srpsku knji`evnost odlo`en je za najdu-

hovitijeg pisca bcs jezika. (bcs - nije bacil ni dijagnoza, tek postraumatski sindrom na{e maternje poliglosije)

Na jedan na~in Sahib Nenada Veli~kovi}a (Stubovi kulture) je satiri~ni kulturolo{ki bedeker. Nalik dvoseklom se~ivu, iz ugla stran-

ca, SFOR-menad`era, detektuju se bizarne pomerenosti posledejtonske dr`avne tvorevine, koja mutira od kolonije ka rezervatu, i

obratno, dru{tva izgubljenog socijalisti~kog nasle|a, ali ne i navika i ponosa, sada u retorti naci-partikularizama. Na drugi na~in, unu-

tar imejl epistolarne kompozicije i intimne evolucije jednog homoseksualnog odnosa, Sahib je dobro na|en prostor ̀ anra koji miri

anegdote i dosetke, viceve i aforizme, satiri~ke komentare, maliciozne paradokse i sav taj „sitan“ komi~ko-ironijski materijal.

Dakle, Sahib je, poput finih toalet listi}a, troslojan: najpre gej intima zapadnjaka izgubljenog u kulturolo{kom transferu, po-

tom bespo{tedna kritika oba konteksta bosansko-balkanske savremenosti, strane administracije i tzv. doma}eg mentaliteta.

I najposle promi{ljen koncept politi~ke i kulturalne satire, iskri~ave od duhovitosti, opore od priro|enog ose}anja bezizlaza.

4+1. Spomenak gastro-umnog u`itka�
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Pi{e: Dragoljub Stankovi}

SABOTA@A POEZIJE
Dragana Mladenovi}, Tvornica, Fabrika knjiga, 2006.

U rubrici Ko to tamo (koga) Li`e, iliti ko se kome ulizuje, kriti~ar Marko Krsti} otkrio je postmodernu tamo gde nema ni „p“ od nje i zgrozio

sa nad jednom od boljih pesama iz knjige Tvornica, Dragane Mladenovi}, koja kao da je njemu li~no upu}ena: Lizati: Lizati. Lizanje. Olizati./

Prevla~iti jezikom. Ovako./ Kretati se u obliku plamena./ Plamteti./ Plamen li`e nebo./ Klizati. Lizati. Lagano promicati./ Liza~. Liza~ica. Pu{i-

ka./ Prste da poli`e{./ Lizalica. ^ankoliz. Nisam odavno nai{ao na bolje uputstvo za mlade kriti~are, ku{a~e i liza~e poetika. Ali kod nas ne-

ma mladih, svi su ve} stari, umorni i ve~ni. Ina~e, srpska pesni~ka scena izgleda krajnje ~udno. Mladi pevaju kao tri puta mrtvi T. S. Elioti, kao

netalentovani i prilje`ni |aci netalentovanih profesora. Kad nai|em na subverzivan stih kod mla|ih (dobra poezija je i vrhunska kritika),

radujem se, kao i kad neko od starijih poka`e meru i uzdr`anost, {to bi trebalo da bude pravilo. Kakva je to fabrika smrti poku{ava da nam

do~ara Dragana Mladenovi} u svojoj pesni~koj knjizi Tvornica: Ovde nije samo re~ o/ Sabota`ama u preduze}ima/ Likvidacijama {pijuna/ Iz-

dajnika/ Ovde nije samo re~/ Ovde se sabotira poezija (Sabota`a). U uvodnoj pesmi autorka se pita: Ko je mogao predvideti sve te devijacije/

Sve te deformacije protivure~nosti/ Konflikte i bolesti ~oveka... Sivilo birokratije vladavinu primitivizma/ U svim tim humanim sistemima (Uzrok).

Osve`avaju}a jezi~ka inovativnost, provokativnost koja osloba|a, vesela analiza poluvekovnog ideolo{kog drila, odli~no vladanje novogo-

vorom komunisti~ke i nacionalisti~ke sada{njosti, a sve predstavljeno kao projekat, govori da osve{}ena poezija jo{ uvek stanuje na ovim

prostorima i da to nije trbuhozborstvo sabornih mislilaca i ni{titelja. Na Popinom tragu opevati katalog stvari i bi}a, dru{tvenih fenomena.

Moj izbor su pesme: Zemlja, Pe}ine, Luka, Na kongresu zemljoradnika: Rekao je Trivun Loli}/ Da ima 52 nedelje i 52 praznika/ Tri bo`i}a i tri no`i}a i / Tri

uskrsa i tri duhova i bogojavljanja/ I krstovdana i svetih sava amin/ Ima i 52 petka petkana i 52 utornika/ Utrlo im se/ I to je sve tristo dana nerada/ I to

su gladna usta tata tata i to mi je / Neka zemlja. Tako|e, dobre su pesme: Tvornica Bratstvo, Primorka, Ku}ne ̀ ivotinje, Vitak stas pomo}u gimnastike, Po-

rodica (Lepo vaspitane bake/ Otkucavaju u podrumu/ Kao bombe), Ko`a, Upitnik. [ta mo`e jedna zbirka pesama? Mo`e da vas uzdrma u korenu, na-

smeje, oslobodi utvara banalnog bar na tren, da se poigra jezikom i uvre`enim glupostima koje ne prime}ujemo zbog navike, da pomeri ta~ku gledi-

{ta, problematizuje kauzalnost i u~ini da stvari zalebde, da vas izvu~e iz ko`e. To sve radi Tvornica Dragane Mladenovi}�

Pi{e: Milo{ @ivanovi}

SABOTA@A @IVOTA
Sne`ana Andrejevi}, @ivotu je najte`e,

Silmir 2002, urednik J. Grobarov, recenzija D. Albahari

„Bog me je sve vreme posmatrao, ~uo sam njegov glas

ima vremena, shvati}e{ jednog dana, bi}e ti jasno

iznenada razvi}e se radnja i pojaviti forma

sve se doga|a nasumice, nepoznati su putevi moji i meni samom

najve}i haos za najve}e o~i najve}i je sklad“

Kako Bora ]osi} re~e, svi mi ispisujemo po jednu veliku pesmu, posle je

se~emo na delove i postavljamo naslove. @ivotu je najte`e upravo je pa-

radigma za takav tekst - neprekinuti ̀ ivotni hipertekst, rastegnut izme-

|u rodovskih odre|enja prozno i poetsko, ili upravo ispleten od jednog i

drugog, da obrazuje jedan totalitet, ba{ kao {to i autorka svoj rod pre-

vodi u rod mu{kog protagoniste, ostvaruju}i totalitet ljudskog.

Razumljivo je da }e prva kvalifikacija spontano re}i da se radi o prozno-

poetskom eksperimentu, {to }e taman pru`iti opravdanje da se na toj kva-

lifikaciji i zaustavimo. A zapravo je ovaj totalni i `ivotni hipertekst jedini

mogu}i oblik za realizaciju onoga {to Sne`ana Andrejevi} ima da ka`e.

Kao {to uvodni citat upozorava, u ovoj knjizi forma i radnja razvi}e se iz-

nenada, otprilike kad okrenete i poslednju stranu, i taj po~etni mra~ni

haos teksta uspostavi}e sam u sebi sistem i poredak. Tekst je ispisivan od

1990. do ‘94, {to }e re}i da taj sistem i poredak na upe~atljiv i jasan na-

~in interpretiraju u`ase devedesetih. Interpretacija se prakti~no ostvaru-

je u realnom vremenu ~itanja, u onom osetljivom prostoru izme|u knjige

i ~itaoca, i to tako {to tekst po~iva na sna`nom mehanizmu uverljivog sa-

`imanja, preklapanja i stavljanja u odgovaraju}e odnose onoga {to je da-

to kao privatna muka (referencijalnost prema unutra) i onoga {to prepo-

znajemo kao istorijski trenutak, op{ti problem (referencijalnost prema

spolja). Zato ovaj tekst ~itamo kao odgovor na pitanje koje Vitold Gom-

brovi~ postavlja i sebi i svetu: Kojim }emo formama mi{ljenja i stvaranja

dosti}i na{e dana{nje ~injeni~no poznavanje `ivota?

Albahari prime}uje da ovakva forma omogu}uje „lak{e kretanje samoj

pri~i koja se, gotovo nasumi~no, kre}e u najraznovrsnijim smerovima“.

Dva osnovna smera naracije, koji se ne daju izolovati jedan od drugog,

bave se:

1. - intimnim problemima protagoniste. On je alkoholi~ar, po svemu su-

de}i i narkoman, u zatvoru je. Saznajemo o njegovim ljubavima, kriza-

ma, bratu, kona~no, saznajemo i da je on pisac („Kad sam ve} bogalj bi-

}u pisac/ Bio sam pijan kad su do{li po mene/ Probudio sam se u smrdlji-

vom autobusu naoru`an do zuba“). 

2. - bedom, propalim revolucijama, izborima, ratom, kolektivnim u`a-

sima. Prethodni citat opisuje odlazak u Vukovar, gde je protagonista ku-

var u jedinici „Kojoti rata“ - „udario me je u rame, mi smo ‘kojoti rata’, ha

ha/ bilo je raznih imena, raznih bendova/  ‘kojoti rata’ ‘ripanjska oluja’

‘besni an|eli’/ sve je to samo igra“. Kako funkcioni{e jedinica - „Skoro

da smo bez komande, gvozdena sloboda“. Kako se percipira rat - „te no-

}i pro~itao sam u nekom magazinu/ da se za ovaj septembar 91. predla`e

mladima military luk/ ‘naro~ito prikladni maskirni motivi...’“ Ko je ne-

prijatelj - „ba{ cenim odbeglog Hrvata zbog ovog ogrta~a od }ebeta/ kad

ti se prispava, odeven u }ebe samo se izvrne{...“ Na kraju „oslobo|en je

Vukovar/ ulazili smo u Ni{ta“.

Za po~etak rata indikativno je da protagonista ne mo`e jasno da odre-

di svoje poreklo (majka je Nemica ili nema~ka Jevrejka, otac „Ciganin“)

i deluje zate~en kad se od njega tra`i da se izjasni - „sve ~e{}e su pitali

{ta si - ni{ta/ {ta si - persijanac, ~ime se bavi{ - jebem po ku}ama“. U ve-

zi sa jugoslovenstvom, autorka posti`e efektan rezultat citatom iz neke

kinolo{ke knjige, koji nabraja 11 jugoslovenskih pasmina. Kasnije u Vu-

kovaru, protagonista se odre|uje: „Prezime mi je srpsko ali odavno sam

~uo da mi je promenjeno u Ludi“.

Ne ~udi {to je ovakav tekst ostao gotovo skriven u anonimnosti, daleko

od estradne hiperprodukcije i od o~iju `irija i redakcija. Koliko je mirna,

skoro nezainteresovana meditacija nad sopstvenim patnjama, toliko je

on i zaista neprijatan gest upu}en ba{ onima koji nisu hteli da ga vide �

Pi{e: Svetlana Slap{ak

STRATEGIJE 
ZABORAVA I ROD

Da li strategije zaborava nose rodna obele`ja? 

„Zaborav“ je ponekad naprosto eufemizam: re~ je o manje ili vi{e institu-

cionalizovanoj cenzuri, koja mo`e imati neposredne veze sa politikom,

razli~itim oblicima mo}i grupa: jo{ jasnije podru~je rodnih politika. U kul-

turi koja nosi obele`ja i o`iljke totalitarnog mentaliteta, svaka konstruk-

cija kolektivnoga se}anja  duboko zavisi od strategija zaborava.

Druga~ije kao motiv zaborava: Anica Savi} Rebac, potpuno izvan postoje-

}ih polja mo}i i u socijalnoj mre`i svoga doba (prijateljica Rebeka Vest, pri-

jatelj Du{an Nedeljkovi}), i u zahtevanom ideolo{kom opredeljenju (en-

gleski socijalizam umesto marksizma-lenjinizma), postaje `rtva strategije

zaborava svojih formalnih naslednika i svojih re`imu vernijih parnjaka u

akademskome svetu. U slu~aju Anice Savi} Rebac je uvek bilo pionirki koje

su se trudile da njeno delo u~ine ponovno dostupnim. Originalnost misli u

slu~aju Anice Savi} Rebac otvara i drugo bolno pitanje, ko-

je se mora istra`ivati u okviru postkolonijalnih teorija, a to

je prisutnost njenih dela izvan podru~ja maternjega jezika. 

Politi~ka cenzura kao motiv zaborava: Nije re~ o modali-

tetima ideolo{koga diskursa, ve} o konkretnoj politi~-

koj „neprilago|enosti“ autorke nacionalisti~koj nara-

ciji. Sjajan primer je Jelena Dimitrijevi}, koja je po pr-

voj zbirci pesama progla{ena „srpskom Sapfo“, ali je

zatim prekora~ila liniju nacionalno-patrijarhalne tr-

peljivosti kada se posvetila pisanju o muslimanskim

`enama (Pisma iz Ni{a o haremima). Premda je obja-

vljivala, bila prisutna i cenjena, ona je i danas sramot-

no nisko ocenjena i neodgovorno izbrisana iz istorije

nacionalne knji`evnosti. Za autorku koja je jo{ u tride-

setim godinama 20. veka mogla da napi{e, posle po-

sete poznatoj egipatskoj feministkinji Hudi [aravi, da se ose}a naj-

sre}nijom kada je me|u muslimanskim `enama (Sedam mora), jasno

je da je re~ o promi{ljenom stavu sa poznavanjem rizika. 

Antifeminizam kao motiv strategije zaborava: Julka Chlapec-\or|evi}

bi danas morala biti ustoli~ena kao stub kulture izme|u dva svetska ra-

ta. Objavljivala je u celome jugoslovenskom i centralnoevropskom prosto-

ru, bila je prva najvi{e obrazovana teoreti~arka feminizma, i jedna od pr-

vih akademski utemeljenih sociolo{kinja. Me|unarodno priznata, literar-

no isto toliko zanimljiva kao i nau~no, o{tra knji`evna kriti~arka i polemi-

~arka, poliglotkinja, Julka Chlapec-\or|evi} je danas jedva poznata sa-

mo u naju`im akademskim krugovima studija roda. Posle Drugog svetskog

rata, njen izraziti socijalisti~ki stav morao se

cenzurisati - bio je suvi{e kriti~an prema sovjetskom eksperimentu, reci-

mo - a zatim je antifeminizam preuzeo du`i rukavac zaborava. Naslov nje-

ne knjige sa po~etka 30-ih, Feministi~ki eseji, nije ne{to {to bi se lako na-

{lo na spiskovima izdava~kih ku}a danas u Srbiji. 

Manipulacija cenzurom kao motiv strategije zaborava: Dobar primer ta-

kvog postupka je Vera Obrenovi}-Deliba{i}, koja je napisala opse`an i po

mnogo ~emu izuzetan roman Kroz ni~iju zemlju po zahtevima socijalisti~-

kog realizma. Predvidljivo, bila je jedna od ̀ rtava Informbiroa.  No dok su

mnogi biv{i predstavnici socijalisti~kog realizma uspe{no pre`iveli, neki

uspe{no nude}i usluge odmah, neki posle dugih godina }utanja i patnje i

~esto sa novim te{ko}ama, Vera Obrenovi}-Deliba{i} nikada nije dobila

drugu mogu}nost. U pore|enju sa drugim suvremenim proznim delima,

recimo ]osi}evim, njeno delo odlikuju dobro konstruisan zaplet, domi-

nacija sna`nih `enskih likova, ubedljivi dijalozi, knji`evno znanje. 

Svi tipovi strategija zaborava izvesno nisu time pokriveni, „me{ani“ obli-

ci isto tako. Primer me{anih strategija zaborava, u kojima prepoznajemo

sve navedene, jeste Biljana Jovanovi}. Njeno ponovno otkrivanje deset

godina posle smrti ima sve odlike neposredne borbe za mo}. U tom smislu

karakteristi~no je cenzurisanje jo{ uvek neprihvatljive politi~ke aktivno-

sti Biljane Jovanovi} (pacifizam, o{tri anti-nacionalizam, anti-patrijarha-

lizam, nekonformizam), u ime „~iste“ knji`evnosti. Biljanu Jovanovi} tre-

ba izvu}i iz njenog socijalnog i kulturnog konteksta, sterilisati taj neu-

krotivi glas, i zatvoriti zauvek pitanje odgovornosti za deset godina bez-

bednog }utanja o njoj - i ne samo te odgovornosti, bojim se. Biljanina

„grupa“ je tu podrazumevana kao zgodna kolateralna korist, odjednom u

poziciji da se brani od optu`bi neke harpije kako je vukla knji`evni tale-

nat po blatu aktivizma, te ga pri tome pohabala a mo`da i uni{tila...

Ima li u navedenim strategijama zaborava ne~ega - sem izvesno antife-

minizma - {to bi izrazito upadalo u o~i kao rodna razlika? Sklona sam

sarkasti~nom odgovoru. Rodna razlika se vidi u trajnosti, uspe{nosti i

mogu}nosti ponavljanja ve} pre`ivelih oblika cenzure, i u nebrizi odgo-

vornih za otkrivanje i uni{tavanje strategija zaborava do `enskih `rta-

va: mislim na kriti~are, istori~are knji`evnosti, institucije, projekte, pe-

dago{ke planove, ud`benike �
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Pi{e: Bora ]osi}

DVA GINZBERGA
Uvod

Tokom pro{log leta tra`ili su iz berlinskog knji`evnog

festivala da prona|em srpski prevod poznate Ginzber-

gove pesme. Povodom njegove osamdesetogodi{njice

trebalo je da {est-sedam ljudi iz raznih zemalja pro~i-

ta ameri~kom pesniku u ~ast, svako na svom jeziku, tu

istu stvar.

U svom istarskom okolju nisam uspeo da na|em ono

{to je trebalo. Pa sam napisao ovaj apokrif, tog

Quasi-Ginsberga. U me|uvremenu sreo sam na Rijeci

prevodioca tra`ene pesme, Slobodana Drenovca, si-

na jednog tako|e pesnika, nekada{njeg mog prijate-

lja. Slobodan je, posle svega, preveo mog Ginsber-

ga na engleski. Tako je dovr{ena na{a vesela letnja

pesni~ka zbrka.

Pi{e: Redakcija Betona

MIODRAG
STANISAVLJEVI]

STANISAVLJEVI], Miodrag Mi{a (Po`ega, 20. II 1941 - Beograd, 16. VIII

2005), pisac, pesnik, dramaturg, kriti~ar, satiri~ar, izuzetna pojava u novi-

joj srpskoj knji`evnosti, ~ovek koji je svojim moralnim stavom izazivao pra-

vu „pometnju u ludilu jednoumlja“. Diplomirao je na grupi za jugo-svetsku

knji`evnost na Filozofskom fakultetu u Beogradu. Bio je urednik Vidika, a

potom ~lan redakcija filmskog ~asopisa F  i Filmografa. Od sredine sedam-

desetih pa sve do ~istke koju je sproveo Milorad Vu~eli} 1992, radio je u

redakciji Dramskog programa TV Beograd. U poeziji je pre{ao put od rane

lirske faze (Pisma Aleksandra Ro{a), preko eksperimentisanja formom i je-

zikom tokom osamdesetih (Novi ritmovi, I, II) do anga`ovane poezije deve-

desetih (Jadi srpske du{e). Pisao je pesme i drame za decu, prevodio je Pa-

sternaka i Brodskog. Kao dugogodi{nji kolumnista Republike napisao je

seriju briljantnih kriti~kih i analiti~kih tekstova bez kojih se danas ne mo-

`e razumeti doba Milo{evi}eve vlasti niti srpska kultura u to vreme (Golica-

nje oklopnika, Sva{talice, Elan mortal, Katarza i katarakta). 

Da bi pre`iveo, tokom devedesetih se bavio rukodelstvom, prave}i hokli-

ce, repariraju}i name{taj, ramove, de~je sanke i poslu`avnike koje je po-

tom prodavao na Bulevaru ili kod Palilulske pijace.   @iveo je, radio i um-

ro mimo javnosti, iako je zapravo bio jedan od najzna~ajnijih aktera srp-

ske kulture. Knji`evne institucije su mu poslednji put dodelile nagradu

za poeziju davne 1989, kada je priznanje „Milan Raki}“, na osnovu proce-

ne `irija (Vasa Pavkovi}) morao da podeli sa Rajkom Petrovim Nogom.

Nakon toga je zauvek ekskomuniciran iz zvani~ne srpske literature. 

Za novinarsku etiku i hrabrost, 2000. je postao laureat nagrade „Du{an

Bogavac“. 

Miodrag Stanisavljevi} je u srpsku knji`evnost prvi uveo teme Omarske, ra-

ta u Bosni, krivice i odgovornosti o ~emu je pisao na izuzetan, nov na~in.

Kada se jednog dana bude postavilo pitanje etike srpske knji`evnosti, nje-

govi tekstovi bi}e nezaobilazni. Bi}e to Die Stunde Null, odakle }e na{a knji-

`evnost, htela ona to ili ne, morati iznova da ra~una svoje knji`evno vreme.  

Godinu dana nakon njegove smrti, u izdanju Res publike i Informatike,

objavljena su Stanisavljevi}eva Sabrana dela u pet knjiga �

QUASI-GINSBERG

Jo{ pre pedeset godina

skinuo sam svoj kaput

bacio sam kravatu

izuo sam se

nisam se ni umio toga dana

niti oprao zube

tako sam iza{ao

u na{u di~nu ameri~ku prestonicu

u na{ usrani zapadnja~ki raj

za~as pokupila se banda

mojih istomi{ljenika

Carr Kerouac Burroughs Cassady

ru`ni prljavi zli

da time proka`emo glupave lepotane

~iste okupane kretene

dobrodu{ne idiote

razbucali smo silno mnogo stvari

govnima premazali smo Empire State Building

svojom spermom udvostru~ili smo reku Hudson

natrtili smo stotine devica de~aka crnih i belih

dali da i oni nas trte koliko `ele

urlaju}i pri tom

gvozdenu Internacionalu pedersku Marseljezu

jer bez urlika ne mogu se probuditi

jeftini mozgovi vlasnika bakalnica

benzinskih pumpi bioskopa i kupleraja

razdrndali smo blesavost ameri~kog `ivota

budala{tinu ameri~ke porodice

kretenizam ameri~ke politike

amerikanizam ameri~ke Amerike

na tratini ispred Bele ku}e

skinuli smo ga}e pred Predsednikom

da time ogolimo njegove la`i

svojim prde`ima otrovali smo

kino dvorane sa glupavim filmovima

dvorane za imbecilne ~ajanke

sale za konferencije stranaka

za aukcije

za ispitivanje antiameri~ke delatnosti

kao i onu najva`niju

dvoranu Kongresa punu u{togljenih lopova

podelili smo svoje otrovne droge

deci ministrima kurvama uva`enim pesnicima

raspomamili smo ulice najve}eg grada sveta

svojom muzikom punom dreke krvi i suza

punom ne`nosti mleka ljudske ljubaznosti

ni{ta nam nije pomoglo

ni{ta nismo postigli

navukli smo ponovo svoje hla~e

malo smo se i umili

po~eli smo da ~itamo svoje prosvjede

svoje pesni~ke krike

po urednim u~ionicama izdrkanih {kola

usranih univerziteta

ni{ta nam nije pomoglo

po~eli smo da ka{ljemo da umiremo

svet je ostao zajeban kakav je i bio

ili jo{ zajebaniji

ja sam tako|e mrtav

skoro sasvim raspadnut

samo taj moj daleki ro|ak pesni~ki

~ita danas jednu ne-moju pesmu

jer drugog nema pri ruci

jedan ne-moj tekst

po se}anju

A QUASI-GINSBERG POEM

One day some fifty years ago

I dumped my stylish coat

threw away my tie

took off my shoes

didn’t even wash my face

or brush my teeth

and as such went out

into our high and mighty American capital

our shitty western paradise

and a like-minded gang

got together in a flash

Carr Kerouac Burroughs Cassady

ugly dirty bitchy

got together to deplore fuckheaded fops

and neat and clean half-wits

and good-natured idiots

so we tore up a lot of things

smearing the Empire State Bulding with shit

doubling Hudson River with our sperm

banging hundreds of virgin boys black und white

and let them  bang us as much as they wished

as we howled

the powerful International and faggot 

à La Marseillaise  

because without howling we couldn t wake up

the second-rate brains of grocery store owners

of gas stations movie theaters and whorehouses

we shook up the stupidity of American life

the idiocy of the American family 

American political cretenism

Americanism of America’s America

on the front lawn of the White House

we dropped our pants in front of the President

to lay bare his lies

and with our farts we poisoned

the movie theaters with their scatterbrained films

auditoriums for moronic tea-parties

conference halls for sects

for auctions

for rooting our anti-American activities

as well as the most important hall of all

the Congress of United States

full of swindlers in starched shirts

so we distributed our wicked drugs

to kids ministers hookers reputed poets

made the streets of the biggest city in the world 

go wild

with our music full of shit blood and tears

full of tenderness and the milk of human kidness

but nothing helped

nothing was accomplished

so we pulled up our pants

even washed ourselves a bit

and started reading our own protests

our political howles

in the tidy classrooms of jerked-off schools

crappy universities

but nothing helped

and we began coughing and dying

but the world stayed as fucked-up as it used to be

or fucked-up uven more

and I’m dead as well

almost totally putrefied

and only this distant poetical kinsman of mine

today reads a poem that isn’t mine

since he has no other at hand

an extraneous text from memory

that isn’t mine     

...

8. avgust 2006, na rovinjskoj terasi�
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